
ORIGIN/TL3/SR3 REPLACEMENT BOLT HEADS - STANDARD (0.478")
RIGHT HAND BOLT HEAD

An Easy Way to Change Calibers in Your Bighorn Action

One of the highlighted features of the Zermatt Arms Origin, TL3 and SR3
actions is the inclusion of a floating, replaceable bolt head. This innovative
design allows users to change out the calibers on their receiver with a simple
barrel, bolt-head swap. To facilitate this quick-change capability, Zermatt
Arms offers replacement bolt heads in .223 Rem, Standard (.308 Win.) and
Magnum bolt heads.

Attributes

Name: STANDARD (0.478") RIGHT HAND BOLT HEAD
Manufacturer: ZERMATT ARMS
Product no.: 100036556
Mfr. No.: NONE
Cartridge: 308 Winchester
Hand: Right
Make: Bighorn
Model: Origin,SR3,TL3
Delivery weight: 0.045kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 51mm
Shipping length: 102mm

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.c
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Sicherheitshinweise für ORIGIN/TL3/SR3
Ersatzverschlussköpfe von Zermatt Arms
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der ORIGIN/TL3/SR3 Ersatzverschlussköpfe von Zermatt Arms. Diese
Produkte sind so konzipiert, dass sie Ihnen eine sichere und benutzerfreundliche Erfahrung bieten. Bitte lesen
Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie die Produkte sicher verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Ersatzverschlussköpfe nur mit kompatiblen Waffen verwenden.
Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch den Zustand des Verschlusskopfes auf Risse oder andere Schäden.
Lagern Sie die Ersatzverschlussköpfe an einem sicheren Ort, der für Kinder unzugänglich ist.
Verwenden Sie die Produkte nur für den vorgesehenen Zweck und gemäß den Herstelleranweisungen.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Tragen Sie beim Umgang mit dem Verschlusskopf immer geeignete Schutzausrüstung, wie z. B.
Schutzbrillen.
Achten Sie darauf, dass der Verschlusskopf korrekt montiert ist, bevor Sie die Waffe verwenden.
Verwenden Sie keine beschädigten oder abgenutzten Teile. Ersetzen Sie diese sofort.
Halten Sie sich an die empfohlenen Kaliber und verwenden Sie keine nicht zugelassenen Munitionen.
Lassen Sie sich bei Unsicherheiten von einem Fachmann beraten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist und sich in einem sicheren Zustand befindet.
Überprüfen Sie, ob der neue Verschlusskopf mit Ihrer Waffe kompatibel ist.

Installation:2.

Entfernen Sie den alten Verschlusskopf gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Setzen Sie den neuen Verschlusskopf vorsichtig auf die Waffe.
Stellen Sie sicher, dass der Verschlusskopf fest und sicher sitzt.

Nutzung:3.

Überprüfen Sie vor dem Schießen, ob der Verschlusskopf korrekt installiert ist.
Führen Sie regelmäßig Wartungsprüfungen durch, um sicherzustellen, dass der Verschlusskopf in
einwandfreiem Zustand ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie defekte oder nicht mehr benötigte Verschlussköpfe gemäß den örtlichen Vorschriften für
gefährliche Abfälle.
Informieren Sie sich über die richtige Entsorgung von Waffen und Zubehörteilen in Ihrer Region.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bei Fragen oder Anliegen zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder einen autorisierten
Fachhändler. Es ist wichtig, dass Sie Unterstützung von Fachleuten in Anspruch nehmen, um die Sicherheit und
Funktionalität Ihres Produkts zu gewährleisten.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise nicht alle möglichen Gefahren abdecken. Halten Sie sich
immer an die spezifischen Anweisungen des Herstellers und die geltenden gesetzlichen Bestimmungen. Ihre
Sicherheit hat oberste Priorität.



ORIGIN/TL3/SR3 Replacement Bolt Heads Safety
Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the ORIGIN/TL3/SR3 Replacement Bolt Heads by Zermatt Arms. This guide provides
essential safety information and instructions to ensure the safe use of your replacement bolt heads. Please read
this guide thoroughly before use to ensure compliance with safety regulations and to maximize the performance
and longevity of your product.

General Safety Guidelines
Always handle the bolt heads with care to prevent injury or damage.
Ensure that the firearm is unloaded before installing or replacing the bolt head.
Keep the bolt heads out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the bolt heads for signs of wear or damage before each use.
Follow all local laws and regulations regarding firearm modifications and usage.
In case of any uncertainty or questions, consult a qualified gunsmith or the manufacturer.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the replacement bolt head is compatible with your firearm model (Origin, TL3, SR3) before
use.
Do not attempt to modify or alter the bolt head in any way.
Only use ammunition that is recommended for the specific bolt head being used.
Avoid using the bolt head in extreme conditions (e.g., excessive heat or cold) that may affect its
performance.
Always wear appropriate safety gear, such as eye protection, when handling firearms.
Be aware of your surroundings and ensure a clear and safe shooting area.

Instructions for Installation and Usage

Preparation1.

Ensure the firearm is entirely unloaded and pointed in a safe direction.
Gather necessary tools (if required) for installation.

Removing the Old Bolt Head2.

Open the bolt action and carefully remove the existing bolt head by following the manufacturer's
instructions.
Inspect the bolt head and the bolt body for any signs of damage.

Installing the New Bolt Head3.

Align the new replacement bolt head with the bolt body.
Firmly but gently push the bolt head into place until it is securely attached.
Ensure that the bolt head is seated correctly and moves smoothly.

Testing the Installation4.

Cycle the bolt action a few times to ensure proper function.
Check for any unusual resistance or movement.



Final Check5.

Once installed, perform a safety check to ensure the firearm is functioning correctly before use.
If any issues arise, consult a qualified gunsmith for assistance.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or unusable bolt heads in accordance with local regulations.
Do not throw bolt heads in general waste; consider recycling if applicable.
Ensure that any disposed items are kept out of reach of children and pets.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, compatibility, or product support, please consult the manufacturer's website
or contact their customer service directly. Always ensure that you are using the most current information
available.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your ORIGIN/TL3/SR3 Replacement
Bolt Heads. Thank you for prioritizing safety and responsible firearm ownership.



Guide de Sécurité du Produit : Têtes de Boulon de
Remplacement ORIGIN/TL3/SR3 ZERMATT ARMS
Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour les têtes de boulon de remplacement ORIGIN/TL3/SR3 de Zermatt
Arms. Ce document a pour but de t'assurer que tu utilises ce produit de manière sûre et efficace. Il est
important de lire attentivement ces instructions pour éviter tout risque potentiel.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laisse jamais le produit à la portée des enfants ou des personnes vulnérables.
En cas de doute sur l'utilisation du produit, consulte un professionnel qualifié.
Signale tout produit défectueux ou dangereux aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise uniquement les têtes de boulon de remplacement spécifiées pour ton modèle (Origin, TL3, SR3).
Ne tente pas de modifier ou d'altérer le produit de quelque manière que ce soit.
Porte toujours des lunettes de protection lors de l'installation ou du retrait de la tête de boulon.
Assuretoi que le mécanisme de verrouillage est bien engagé avant d'utiliser le produit.
Ne force jamais la tête de boulon lors de l'installation ou de l'utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Assuretoi que le fusil est déchargé et sécurisé avant de commencer.
Rassemble tous les outils nécessaires pour l'installation.

Installation de la Tête de Boulon :2.

Retire la tête de boulon existante en dévissant selon les instructions du fabricant.
Aligne la nouvelle tête de boulon avec le récepteur.
Visse la tête de boulon en place jusqu'à ce qu'elle soit fermement fixée, sans forcer.

Utilisation :3.

Vérifie que la tête de boulon est correctement installée avant chaque utilisation.
Effectue un test de fonctionnement pour t'assurer que tout fonctionne correctement.

Entretien :4.

Nettoie régulièrement la tête de boulon pour éviter l'accumulation de saleté ou de débris.
Inspecte périodiquement la tête de boulon pour détecter tout dommage ou usure.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le produit dans les ordures ménagères.
Suis les réglementations locales pour le recyclage des équipements d'armement et des pièces associées.
Si tu as des doutes sur la manière de te débarrasser du produit, contacte les autorités locales pour



obtenir des conseils.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, n'hésite pas à consulter le site web
de Zermatt Arms ou à contacter leur service client.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide. En suivant ces instructions, tu peux assurer une utilisation sécurisée
et efficace des têtes de boulon de remplacement Zermatt Arms. Reste en sécurité et profite de ton expérience
de tir!



Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto: Teste di
Bullone Sostitutive ORIGIN/TL3/SR3 ZERMATT
ARMS
Introduzione
Benvenuto nel manuale di istruzioni per le teste di bullone sostitutive ORIGIN/TL3/SR3 di Zermatt Arms. Questo
prodotto è progettato per garantire un utilizzo sicuro e semplice. È fondamentale seguire le istruzioni di
sicurezza per evitare incidenti e garantire un funzionamento ottimale del prodotto.

Linee Guida Generali per la Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.
Leggi attentamente tutte le istruzioni e le avvertenze prima dell'uso.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Controlla il prodotto regolarmente per segni di usura o danni.
In caso di malfunzionamento, non utilizzare il prodotto e contatta un professionista.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'installazione e l'uso del prodotto.
Assicurati che il fucile sia scarico prima di installare o sostituire la testa di bullone.
Non tentare di modificare o riparare il prodotto in modo non autorizzato.
Segui le istruzioni del produttore per il corretto montaggio e smontaggio della testa di bullone.
Non utilizzare la testa di bullone con cartucce non compatibili.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati di avere a disposizione gli strumenti necessari per l'installazione.
Verifica che il fucile sia completamente scarico.

Installazione della Testa di Bullone:2.

Rimuovi la testa di bullone esistente seguendo le istruzioni del produttore.
Posiziona la nuova testa di bullone nella sua sede.
Fissa la testa di bullone utilizzando gli strumenti appropriati, seguendo le specifiche di coppia
fornite dal produttore.

Controllo Finale:3.

Dopo l'installazione, verifica che la testa di bullone sia saldamente fissata.
Esegui un controllo visivo per assicurarti che non ci siano parti danneggiate o allentate.

Uso:4.

Utilizza il prodotto solo con i calibri specificati: .223 Rem, Standard (.308 Win.) e Magnum.
Segui sempre le procedure di sicurezza durante il tiro.



Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Segui le normative locali per lo smaltimento di prodotti metallici.
Se il prodotto è danneggiato o non più utilizzabile, portalo presso un centro di raccolta autorizzato.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni o domande riguardanti la sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo
rivenditore Zermatt Arms o un professionista del settore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello
e altre informazioni pertinenti per ricevere assistenza.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi utilizzare le teste di bullone sostitutive ORIGIN/TL3/SR3 di Zermatt
Arms in modo sicuro e responsabile. Ricorda di rimanere informato su eventuali aggiornamenti o richiami
attraverso il sistema Safety Gate dell'Unione Europea. La tua sicurezza è la nostra priorità.



Bruksanvisning for sikkerhet og bruk av
ORIGIN/TL3/SR3 REPLACEMENT BOLT HEADS
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av Zermatt Arms ORIGIN/TL3/SR3 REPLACEMENT BOLT HEADS. Dette produktet er
designet for å gi deg muligheten til å bytte kaliber på mottakeren din med enkelhet. Vennligst les denne
bruksanvisningen nøye for å sikre trygg og korrekt bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er kompatibelt med din spesifikke Zermatt Armsmodell (Origin, TL3, SR3).
Bruk alltid passende verneutstyr når du håndterer våpen og tilbehør.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og andre som ikke har nødvendig opplæring.
Vær oppmerksom på at feil bruk kan føre til personskader eller skader på eiendom.
Følg alltid lokale lover og forskrifter angående bruk og oppbevaring av våpen.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Kontroller at bolt hodet er riktig installert før bruk.
Unngå å bruke produktet med kalibre som ikke er spesifisert for dette bolt hodet.
Inspeksjoner produktet regelmessig for tegn på slitasje eller skade.
Hvis du oppdager skader, slutt å bruke produktet umiddelbart og kontakt en kvalifisert tekniker.
Vær oppmerksom på at feil installasjon kan føre til mekaniske feil.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at våpenet er i en sikker tilstand (sjekk at det er avfyringsklart).
Ha alle nødvendige verktøy tilgjengelig for installasjon.

Fjerning av eksisterende bolt hode:2.

Løsne og fjern det eksisterende bolt hodet fra mottakeren ved hjelp av passende verktøy.

Installasjon av nytt bolt hode:3.

Plasser det nye bolt hodet på mottakeren.
Stram til festemekanismen i henhold til produsentens spesifikasjoner.

Sjekk for korrekt installasjon:4.

Kontroller at bolt hodet sitter godt og er sikkert festet.
Utfør en funksjonstest for å sikre at alt fungerer som det skal.

Bruk:5.

Etter installasjon, bruk produktet i henhold til produsentens retningslinjer og sikkerhetsprosedyrer.

Avfallsinstruksjoner
Følg lokale forskrifter for avfallshåndtering av metallkomponenter.
Unngå å kaste produktet i vanlig husholdningsavfall.



Kontakt lokale resirkuleringsanlegg for informasjon om hvordan du kan kvitte deg med produktet på en
miljøvennlig måte.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt din lokale forhandler eller Zermatt Arms.
De kan gi deg ytterligere informasjon og støtte angående sikkerhet og bruk av produktet.

Vi takker for at du valgte Zermatt Arms. Din sikkerhet er vår prioritet, og vi ønsker deg en trygg og
tilfredsstillende opplevelse med ditt nye produkt.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Głowic Zamka
ORIGIN/TL3/SR3 ZERMATT ARMS
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup głowic zamka ORIGIN/TL3/SR3 ZERMATT ARMS. Produkt ten został zaprojektowany w celu
zapewnienia łatwej wymiany kalibrów w Twoim receiverze. Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje
dotyczące bezpieczeństwa, użytkowania oraz konserwacji produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z przeznaczeniem.
Zawsze zapoznaj się z instrukcją obsługi przed użyciem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj tylko z kompatybilnymi modelami: Origin, TL3, SR3.
Sprawdź, czy głowica zamka jest prawidłowo zamocowana przed każdym użyciem.
Nie używaj produktu w przypadku widocznych uszkodzeń.
Zawsze noś okulary ochronne podczas instalacji lub użytkowania.
Nie dokonuj żadnych modyfikacji w produkcie.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie do Instalacji1.

Upewnij się, że Twoje narzędzia są w dobrym stanie.
Sprawdź, czy wszystkie części są obecne i nieuszkodzone.

Instalacja Głowicy Zamka2.

Zdejmij starą głowicę zamka zgodnie z instrukcjami producenta.
Umieść nową głowicę zamka w odpowiednim miejscu.
Upewnij się, że głowica jest prawidłowo osadzona i zabezpieczona.

Użytkowanie3.

Po zakończeniu instalacji, przetestuj działanie zamka.
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.

Konserwacja4.

Regularnie sprawdzaj i czyść głowicę zamka.
W razie potrzeby wymień uszkodzone części.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeżeli zawiera materiały niebezpieczne.



Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
Wszelkie pytania dotyczące bezpieczeństwa lub użytkowania produktu prosimy kierować do
odpowiednich służb wsparcia w Twoim kraju.

Pamiętaj, aby zawsze przestrzegać powyższych wytycznych w celu zapewnienia bezpieczeństwa sobie i innym.
Dziękujemy za zaufanie do produktów Zermatt Arms.



Pokyny pro bezpečnost uživatelů ORIGIN/TL3/SR3
REPLACEMENT BOLT HEADS ZERMATT ARMS
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili vyměnitelné bolt heady Zermatt Arms pro modely Origin, TL3 a SR3. Tento
produkt byl navržen tak, aby poskytoval uživatelům flexibilitu a jednoduchost při změně kalibrů. Abychom
zajistili bezpečné používání a maximální ochranu, prosíme vás, abyste si pečlivě přečetli následující pokyny pro
bezpečnost.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy dodržujte pokyny výrobce pro správné používání produktu.
Před použitím produktu zkontrolujte, zda není poškozený nebo opotřebovaný.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání výrobku noste vhodné ochranné pomůcky, jako jsou ochranné brýle a rukavice.
Informujte se o místních zákonech a předpisech týkajících se používání a vlastnictví střelných zbraní.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Před každým použitím se ujistěte, že je zbraň v bezpečném režimu a není nabitá.
Při výměně bolt headu vždy zkontrolujte, zda je zbraň odjištěna.
Používejte pouze bolt heady doporučené výrobcem pro váš model zbraně.
Nikdy se nesnažte upravit nebo modifikovat bolt heady mimo doporučené specifikace výrobce.
Při manipulaci s výrobkem dodržujte zásady bezpečnosti střelných zbraní.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:1.

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a vybavení.
Zkontrolujte, zda je zbraň v bezpečném režimu a není nabitá.

Výměna bolt headu:2.

Otevřete zbraň a odstraňte starý bolt head.
Umístěte nový bolt head na místo a ujistěte se, že je správně zajištěn.
Zkontrolujte, zda bolt head pevně sedí a není uvolněný.

Kontrola po instalaci:3.

Po instalaci proveďte kontrolu, zda je vše správně namontováno a zajištěno.
Před použitím zbraně proveďte zkušební střelbu na bezpečném místě.

Pokyny pro likvidaci
Všechny nepoužité nebo poškozené bolt heady by měly být likvidovány v souladu s místními předpisy o
odpadech.
Pokud je produkt poškozen, obraťte se na odborníka na likvidaci nebezpečného odpadu.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu se obraťte na svého prodejce nebo výrobce.
Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu a jeho použití.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a dodržujete pokyny pro používání našich produktů. Vaše bezpečnost je naší
nejvyšší prioritou.
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